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《陰謀和愛情》

内容概要

《阴谋与爱情》是德国十八世纪杰出戏剧家席勒的著名剧作。故事讲述平民琴师的女儿露伊丝和宰相
的儿子深深相爱，然而，这段爱情在等级森严的社会和勾心斗角的宫廷阴谋下，最终以二人死去的悲
剧告终。这部戏剧结构紧凑，情节生动，冲突激烈，揭露了社会的不平等以及宫廷内部争权夺利的种
种阴谋与恶行，反映了十八世纪德国社会宫廷贵族阶级和小市民阶级的尖锐冲突。
《阴谋与爱情》的故事发生在18世纪的德国。当时德国处在政治分裂、经济落后的封建社会，分裂成
许多封建小邦。各邦统治者大公施行残暴的独裁统治。
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《陰謀和愛情》

作者简介

费里得利希·席勒生于1759年11月10日，逝于1805年5月9日，席勒生在德国封建社会中，目睹当时德
车各小邦君侯的残暴统治，席勒是德车伟大的戏剧爱和诗人，他的剧作、许多抒情诗和叙事诗充满着
愤怒的抗暴精神和要求自由的强烈愿望。席勒反应政治的暴君，也故视教会的专横，席勒对冷酷的现
实强烈不满，追求自由和美好的未来，他的作品在中国也受到读者的喜爱，戏剧《阴谋与爱情》《威
廉·退尔》为许多读者熟知，席勒1785年所作的《欢乐颂》歌颂了人类伟大的友谊与团结友爱，由于
贝多芬选用本诗的一部份诗节作为他的第九交响曲的歌词，此首名诗名扬世界。
主要作品：1781 剧作《强盗》；1783 剧作《斐埃斯柯在热那亚的谋叛》；1784 剧用《阴谋与爱情》
；1785 诗《观乐颂》；1787 诗剧《唐·卡洛斯》；1788 著作《尼德兰独立史》；1793 著作《三十年战
争史》；1795 抒情诗《诗歌的力量》、《理想》、《理想和生活》、《散步》；1797 叙事诗《潜水者
》、《手套》、《波伊比库斯的鹤》等；1799 剧作三部曲《华伦斯坦》；抒情诗《大钟歌》；1800 剧
作《玛丽·斯图亚特》；1801 剧作《奥尔良贞女》《图朗多特，中国公主》；1803 剧作《麦西拿的未
婚妻》；1804 剧作《威廉·退尔》。
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《陰謀和愛情》

精彩短评

1、爱情终究输给了阴谋。老哥，冲动是魔鬼啊。
2、两遍，，虐剧啊，，值得学习但有点烂俗的结构以及精彩的对白。。。
3、呃，读的是78年版的但书号一样⋯⋯特别棒的戏，第五幕露伊斯和父亲对话时读哭了⋯⋯
4、一个古老的爱情故事，情节也在意料之中，只是人物的设定，太完美了。（也许这是古典文学的
通病。-某人说的）
5、当年很喜欢。
6、激动的时候不要做任何决定
7、想去看一次原版話劇
8、你见过德国人写言情吗！
9、糟心啊
10、杨武能翻译的和这个老版本几乎每句话都有出入⋯⋯孰是孰非？⋯⋯最后斐迪南由于误解毒死露
伊斯，知道真相后服毒自杀想起了罗密欧与茱丽叶的场景⋯⋯在那个时代这样的剧本应该说是杰出的
⋯⋯
11、比预料中要好看，至少希勒还有几句有趣的台词。
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《陰謀和愛情》

章节试读

1、《陰謀和愛情》的笔记-第1页

        我再也做不成祷告了，爸爸——上天和斐迪南分割了我创伤的灵魂，我害怕——我害怕——可是
不，慈爱的爸爸！如果我们欣赏一幅绘画，因此忘掉了艺术家，艺术家一定认为认为这是对他最高的
赞美。——因此，由于我对上帝的杰作的喜悦，使我连上帝也忽略过去了，爸爸，难道上帝会不开心
吗？

那时我的灵魂里升起了第一道曙光，千万种青春的感情从我心中涌了起来，就像到了春天，地面上百
花齐放一样。我再也看不见世界，可是我觉得，世界从来不曾像现在这样美丽；我再也不知道有上帝
，可是我从来没有像现在这样爱过他。

我也不想现在就得到他啊，爸爸！这一点露水似的时间——一场关于斐迪南的梦就可以把它痛快地喝
干了。这一辈子我我是要谢绝他的。然后，妈妈——然后，当差别的界限打破了的时候——当一切可
恶的身份的外壳从我们身上剥掉的时候——当人就是人的时候——我一身所有的就只是我的纯洁！爸
爸不是反复说过的吗，上帝降临的时候，什么装饰和体面的头衔都会一钱不值，只有心却比什么都高
贵。这样一来我就变得富裕了。那时候，眼泪就会算作胜利，美妙的思想就会算作衣先！这样一来我
就变得高贵了，妈妈——那个时候他还有什么地方能胜过他的女朋友呢？

我的露伊斯应该在这条胳膊上度过她的一生；上帝再见到你的时候，应该发现你比他放你下凡的时候
更加美丽，而且不得不怀着惊异的心情来承认，只有爱情是最后完成灵魂的工作的。

像你的年纪宁可原谅你十次的放荡行为，却不可以有一次的忧愁。

我们女人只能够在统治和服役中间选择一种，可是权力的最高的乐趣究竟不过是一种寒伧的门面，那
是当我们得不到最大的快乐，做不成我们所钟爱的男子的奴隶的时候，才勉强拿来遮羞的东西！

拿着吧，先生！我体面的名字——斐迪南——我终身的幸福，在全拿在您手里了。——我是一个乞儿
。

米尔佛特：我就是我要做的那种人。

你不要这样说，爸爸！退出一个社会，因为我活在那里不舒服——提前跑到另一个地方去，因为我不
能够再耽误了——这难道是罪过吗？

（痛哭着抱紧她脖子）再来一次， 露伊斯！——像我们第一次亲吻那天一样，再来一次，当时你迟迟
疑疑地叫一声“斐迪南”，从你那滚烫的嘴唇里发出第一次的爱称“你”！——唉，这一瞬间里好像
就有无穷尽的、说不出来的快乐的在萌芽！——我们眼前像美丽的春天一样出现了极乐的世界；黄金
的世纪像新娘一样在我们灵魂的周围舞蹈。——那时候我是幸福的人！
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